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1.1 Struttura del manuale e modalità di consultazione 

 
 
1.1.1 Simboli utilizzati 
 

SIMBOLO SIGNIFICATO DESCRIZIONE 

 
Consultazione 

Leggere il manuale di istruzioni prima di effettuare 
una determinata operazione 

 
Avvertenza 

Indica un'avvertenza od una nota su funzioni chiave 
o su informazioni utili. Prestare la massima 
attenzione ai blocchi di testo indicati da questo 
simbolo. 

 
Pericolo Indica un pericolo con rischio per l'utilizzatore. 

 
Tecnico qualificato 

Operazioni che devono essere compiute da 
personale qualificato o centro di assistenza 

 
2 operatori Operazioni da eseguire in due operatori qualificati. 

 
 
1.1.2 Scopo e contenuto 
 
Il manuale di istruzioni d'uso fa parte della documentazione tecnica fornita a corredo della macchina ed il suo 
scopo è di dare le informazioni necessarie all’utilizzatore per un corretto uso della stessa. Esso comprende 
informazioni inerenti l'aspetto tecnico, il funzionamento, la manutenzione, i ricambi e la sicurezza. 
L’utilizzatore deve leggere con estrema attenzione le informazioni riportate nel presente manuale. 

 

 
 

 
 
 
1.1.3 Conservazione 
 
Il manuale deve essere conservato in un luogo accessibile e noto agli utilizzatori, che sia protetto da umidità 
e calore e al riparo dai raggi diretti del sole. 
Consultare il manuale in modo da non danneggiare tutto o in parte il contenuto: non asportare, strappare o 
modificare per alcun motivo parti del manuale. 
Il manuale inoltre deve sempre essere in possesso di chi prende in consegna la macchina e, prima dell’uso, 
dallo stesso, debitamente consultato. 

 
 
 
 
 
 
 

 

Operazioni che devono essere compiu- 
te da personale qualificato o centro di
assistenza 

Il fabbricante non si riterrà responsabile di inconvenienti, rotture o incidenti dovuti al mancato rispetto 

o alla mancata applicazione delle indicazioni contenute nel presente manuale. Prima di utilizzare la 

macchina, l’utilizzatore deve leggere attentamente le istruzioni contenute nel presente manuale. 

Prima di effettuare qualsiasi operazione sulla macchina, gli operatori ed il personale qualificato devono 

leggere attentamente le istruzioni contenute nel presente manuale. 

1     INFORMAZIONI GENERALI 
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1.1.4 Destinatari 

 
Il manuale in oggetto è rivolto: all'operatore e al personale qualificato abilitato alla manutenzione della 
macchina. 
Si specifica che con “OPERATORE” s’intende il personale incaricato di far funzionare, di pulire, di eseguire 
una parte della manutenzione ordinaria della macchina. 
Con “PERSONALE QUALIFICATO o OPERATORE QUALIFICATO” s’intendono quelle persone che hanno 
seguito corsi di specializzazione, formazione, ecc. ed hanno esperienza in merito ad installazione, messa in 
funzione e manutenzione, riparazione, trasporto della macchina. In particolare per la macchina in oggetto è 
necessario il seguente personale qualificato: manutentori elettrici per operare sull’equipaggiamento elettrico, 
manutentori meccanici. 
Con “PERSONA ESPOSTA” s’intende qualsiasi persona che si trovi interamente o in parte in una zona 
pericolosa, zona all’interno e/o in prossimità di una macchina in cui la presenza di una persona costituisca 
un rischio per la sicurezza, la salute o l’incolumità di tale persona. 

 
 
 
 
1.2 Introduzione 
 
La macchina in oggetto denominata DISPOSITIVO DI PROPULSIONE ELETTRICA PER CARROZZINE 
mod.  TRAIN_OX  è progettata, costruita e collaudata per la trazione elettrica di carrozzine per disabili in 
piano e su lieve pendenza(massimo 8°) in salita ed in discesa su ambiente interno ed esterno. 
La macchina è realizzata in conformità delle Direttive Comunitarie pertinenti ed applicabili nel momento della 
sua immissione sul mercato. In allegato al presente manuale è contenuta la dichiarazione CE di conformità 
della macchina. 
 

 
 

Il presente manuale contiene le informazioni per l’uso e la manutenzione dei seguenti modelli che 
costituiscono la serie di dispositivi di propulsione elettrica per carrozzine  distribuiti dalla Antano Group s.r.l.: 
 

serie TRAIN_OX 

MODELLO CARATTERISTICHE 

TRAIN_OX Dispositivo di propulsione elettrica per carrozzine 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La macchina può essere condotta solo da un utente adeguatamente informato e formato che abbia 

compreso il corretto uso e funzionalità dell’attrezzatura. 
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1.3 Targhe 
 
Sulla struttura della macchina, lateralmente, in corrispondenza del carter di copertura del corpo macchina, e 
sul sistema di aggancio è apposta in posizione facilmente individuabile e leggibile la targa avente il seguente 
contenuto: 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

MADE IN CHINA 
 
 
1.4 Servizio di assistenza 
 
La ditta responsabile della distribuzione della macchina è: 
 

ANTANO GROUP s.r.l. 

Via Todi, 15 – Z.lnd.le Torre Matigge 

06039 Trevi (PERUGIA) – ITALIA 

Tel.  0742/381269 – Fax.  0742/386574 

 
 
Per il servizio di assistenza tecnica rivolgersi al rivenditore autorizzato ai riferimenti seguenti: 

 

TIMBRO RIVENDITORE AUTORIZZATO 
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2.1 Disposizioni di carattere generale 
 

 Non usare la macchina prima di aver consultato questo manuale di istruzioni. 

 Ogni modifica eseguita sulla macchina ad insaputa del fabbricante sarà di completa responsabilità di 
chi eseguirà tali alterazioni. Le modifiche eseguite senza l’autorizzazione da parte di Antano Group 
s.r.l. faranno decadere ogni forma di garanzia ed invalideranno la dichiarazione di conformità alle 
direttive applicabili. 

 È vietato ogni utilizzo della macchina diverso da quello descritto nel presente manuale. 

 Usare la macchina solo con accessori forniti/approvati dalla Antano Group s.r.l. 

 Antano Group s.r.l. declina ogni responsabilità per malfunzionamenti o danneggiamenti a persone o 
cose dovute ad utilizzo differente da quanto indicato nel presente manuale. 

 Gli utilizzatori della macchina devono leggere attentamente il presente manuale, attenersi alle 
istruzioni in esso contenute e familiarizzare con le procedure corrette d'uso e manutenzione. 

 Eseguire la manutenzione del macchina solo come prescritto nel presente manuale e servirsi 
esclusivamente di parti di ricambio ed assistenza Antano Group s.r.l. 

 Conservare questo manuale per consultazione. Trasferirlo insieme all’attrezzatura in caso di vendita 
o passaggio a nuovi utilizzatori. 

 
2.2 Disposizioni di utilizzo 
 

 La macchina può essere condotta solo da un operatore adeguatamente informato e formato che 
abbia compreso il corretto uso, la funzionalità del macchina ed i rischi associati, nonché le 
precauzioni da prendere. 

 L’operatore deve essere in grado di controllare la massa della macchina e del relativo carico. 

 Utilizzare l’attrezzatura su superfici con irregolarità non superiori a quelle indicate nelle 
caratteristiche tecniche al par. 3.3. 

 Fondamentale per la sicurezza è la movimentazione del macchinario in un’area libera da ingombri. 
Oltretutto mantenere sempre un buon livello di pulizia e non utilizzare il macchinario o parti di esso 
per appoggio di oggetti di circostanza differenti dai carichi indicati nel presente manuale. 

 Prima di azionare la macchina, assicurarsi che all’interno dei meccanismi in movimento non ci siano 
oggetti estranei. 

 Mod. TRAIN_OX: L’attrezzatura deve essere utilizzata solamente su superfici piane con una 

pendenza massima di 8°. 

 Prima di ogni utilizzo verificare sempre l’efficienza delle parti funzionali e dei freni. 

 Indossare un abbigliamento idoneo all’uso del dispositivo; senza oggetti che si possano impigliare 
(es: anelli, orologi, braccialetti, cravatta, sciarpa, ecc.); serrare bene le maniche attorno ai polsi; 
indossare pantaloni con elastico intorno alle caviglie o modello similare. 

 Ogni difetto o guasto della macchina deve essere riferito al rivenditore e/o distributore autorizzato in 
modo da intervenire immediatamente onde evitare rischi di infortuni. 

 Non utilizzare l’attrezzatura come mezzo per trasportare cose diverse dai carichi indicati nel 
presente manuale. 

 L’operatore durante la conduzione del macchina deve tenere saldamente ambedue le mani sul 
manubrio. 

 La macchina non può essere utilizzata in ambienti soggetti a spruzzi di acqua o a condizioni 
atmosferiche critiche o sfavorevoli. 

 Non esporre la macchina ad umidità per lunghi periodi. 

L’impiego della macchina al di fuori delle seguenti indicazioni di sicurezza, comporta situazioni di 
possibile danneggiamento nonché situazioni di pericolo per gli utilizzatori. Il fabbricante declina ogni 

responsabilità per eventuali danni a persone o cose derivanti da uso scorretto o improprio. 

2     AVVERTENZE PER LA SICUREZZA 
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 E’ obbligatoria la ricarica in caso di batteria in riserva; la ricarica deve essere eseguita prima 
possibile in questa condizione. 

 E’ obbligatorio sezionare l’alimentazione elettrica dell’attrezzatura, tenendo premuto(per 4 secondi 
circa) sul display di controllo, il pulsante di spegnimento prima di eseguire qualsiasi operazione di 
carica delle batterie, di regolazione, di pulitura o di manutenzione. 

 Caricare la batteria utilizzando solo il caricabatteria fornito in dotazione. 

 Caricare la batteria regolarmente, in relazione allo stato di carica, per evitare che la stessa si 
scarichi eccessivamente. 

 Per prevenire la prematura obsolescenza delle batterie in caso di non utilizzo del macchinario si 
raccomanda di effettuare la ricarica delle batterie almeno una volta al mese. 

 Se l’attrezzatura è caduta o ha subito un urto, non utilizzarla e farla controllare dal servizio di 
assistenza tecnica. 

 Rispettare la periodicità indicata per la manutenzione ordinaria. 

 L’utente finale del dispositivo è responsabile della custodia delle chiavi di sblocco del gruppo batteria 
dalla macchina. 

 E’ vietato all’utente del dispositivo qualsiasi intervento a fronte di anomalia di funzionamento che 
provochi la messa fuori servizio della stessa. 

 Affidare le operazioni di manutenzione a personale qualificato e con precise competenze. 

 
 
2.3 Uso previsto 
 
La macchina in oggetto è stata ideata, progettata e realizzata per la trazione elettrica di carrozzine in piano e 
su lieve pendenza(massimo 8°), in ambiente interno ed esterno. 
L’attrezzatura è condotta sul piano, od in lieve pendenza(massimo 8°), dall’utente che agisce sui comandi 
posti sul timone, per l’avvio dell’azione motorizzata. 
L’uso del macchina è autorizzato solo a condizione che tutti gli elementi di sicurezza e le parti funzionali 
siano efficienti. 
La macchina può essere usata solo nel pieno rispetto delle caratteristiche tecniche indicate nel par. 3.3. 
L’uso è esclusivamente quello descritto dal presente manuale. Si raccomanda quindi di leggere 
attentamente le presenti istruzioni per acquisire la massima familiarità con la funzionalità del macchina. 

 
 
2.4 Controindicazioni d’uso 
 
La macchina non deve essere mai utilizzata: 

 per gli utilizzi diversi o non menzionati nel presente manuale, in particolare per il trasporto di carichi 
diversi da quelli citati o di persone senza carrozzina; 

 per affrontare superifici con caratteristiche differenti da quelle indicate nel par. 3.3; 

 da persone non informate e non formate all’uso; 

 in ambienti soggetti a spruzzi di acqua o a condizioni atmosferiche critiche o sfavorevoli; 

 in tutti i casi in cui non vengono rispettati i principi descritti nelle avvertenze per la sicurezza 
(paragrafi 2.1, 2.2); 

 se si notano delle difettosità: queste potrebbero generare delle imprevedibili situazioni di pericolo; 

 

Sono inoltre da considerarsi uso scorretto le seguenti azioni: 

 la manomissione dei sistemi di comando e dell’equipaggiamento elettrico. 

 

 
 

 

L’impiego della macchina al di fuori delle indicazioni sopra riportate, comporta situazioni di possibile 
danneggiamento nonché situazioni di pericolo per il disabile. 
Il fabbricante declina ogni responsabilità per eventuali danni a persone o cose derivanti da uso 

scorretto o improprio. 

Ogni altro uso non indicato nel presente manuale è da considerarsi scorretto o improprio. 
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2.5 Zone pericolose e posto operatore 
 
Durante il funzionamento si hanno: 

 parti elettriche in tensione (durante la carica delle batterie), 

 parti meccaniche in movimento. 

Le zone pericolose individuate sono: 

 la zona di movimentazione della motoruota; 

 La zona di alloggiamento batterie se le stesse risultano essere danneggiate; 

 

 Durante il funzionamento della macchina il posto operatore è: 

 seduto sulla carrozzina con le mani sul manubrio. 

 
 
2.6 Rischi residui 
 
La macchina presenta i seguenti rischi residui: 

 Rischio di essere travolti dalla macchina durante il suo funzionamento, se l’operatore opera in modo 
scorretto e non si adottano le prescrizioni indicate nel manuale. 

 Rischio di schiacciamento dei piedi con le parti in moto, se non si adottano le prescrizioni indicate 
nel manuale. 

 Rischi di impigliamento e trascinamento sulle ruote durante il funzionamento, se non si adottano le 
prescrizioni indicate nel manuale. 

 Rischi relativi alle operazioni di carica della batteria e manutenzione sull’impianto elettrico se non si 
adottano le precauzioni indicate nel manuale. 

 Rischio di contatto con liquido corrosivo in caso di fuoriuscite accidentali, durante le operazioni di 
sostituzione delle batterie, se non si adottano le precauzioni indicate nel manuale. 

 Rischio di incendio ed esplosione in fase di carica della batteria se non si adottano le precauzioni 
indicate nel manuale. 

 Rischio di scivolamento e caduta se si utilizza la macchina su superfici umide, bagnate o comunque 
scivolose. 

 Rischio di errore umano nella conduzione della macchina con conseguente caduta del dispositivo se 
la macchina non è condotta da personale informato e formato e se non si rispettano le indicazioni 
del manuale. 

Tali rischi sono riducibili ad un livello di accettabilità se l’utilizzatore fa un uso corretto dei dispositivi di 
protezione individuali ed adotta le procedure di lavoro sicuro indicati nel presente manuale. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni a persone o cose derivanti dal 
mancato rispetto delle precauzioni prescritte, dalla rimozione dei mezzi di protezione o dal mancato 

utilizzo dei dispositivi di protezione individuali (DPI) prescritti. 
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2.7 Segnaletica di sicurezza 
 

SIMBOLO DESCRIZIONE UBICAZIONE SUL MACCHINA 

   
Leggere il manuale d’istruzione Sul lato del pannello comandi 

 
Pericolo accumulatore Sul pacco batteria 

 

Divieto di usare fiamme libere a meno 
di 1 metro dall’attrezzatura 

Sul pacco batteria 

 

Pericolo apparecchiatura sotto 
tensione 

Caricabatterie 
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3.1 Parti della macchina 
 
Modello TRAIN OX 
 
 

 
 
 
 

 

1. Timone con maniglie pieghevoli 

2. Luce LED 

3. Batteria al litio 

4. Moto-ruota 

5. Cavalletto 

6. Sistema di aggancio carrozzina 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

3     DESCRIZIONE DELLA MACCHINA 

1 
2 

3 

4 

5 

6 



 IT 11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

7. Pulsante di marcia 

8. Selettore di direzione di marcia 

9. Interfaccia a cristalli liquidi del sistema di controllo 

10. Segnalatore acustico 

11. Sistema di innesco cavalletto 

12. Leva attivazione sistema di frenatura a disco 

13. Manicotto a molla per reclinamento manubri 
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La macchina in oggetto è un dispositivo di propulsione elettrica amovibile per carrozzine condotto dal 
passeggero. La macchina è alimentata a bassa tensione in corrente continua tramite una batteria al litio 
ricaricabile, disposta in un pacco batterie monolitico a bordo del dispositivo. Il meccanismo di trazione 
elettrica del componente è costituito da un sistema a moto-ruota con dispositivo di frenatura a pastiglie. La 
macchina è equipaggiata con un controllore elettronico a microprocessore con interfaccia a cristalli liquidi 
per gestire i movimenti del dispositivo e regolarne la velocità. Il passeggero attiva il moto 
anteriore/posteriore, mediante i pulsanti ad azione mantenuta posti posteriormente all’interfaccia a cristalli 
liquidi del controller. L’effetto di questi comandi è quello di dare l’avvio alla trazione del gruppo moto-ruota. 
Il componente, preso singolarmente, può effettuare degli spostamenti sul piano orizzontale sotto la spinta 
della sola forza umana di un soggetto accompagnatore, per questo movimento non c’è motorizzazione. 
 
In dotazione è fornito il carica batterie per la ricarica della batteria a bordo dalla rete elettrica di distribuzione; 
le batterie possono essere ricaricate direttamente sul dispositivo od estratte e caricate esternamente ad 
esso. 
 
I carichi che possono essere movimentati con la macchina sono esclusivamente carrozzine a spinta. Il peso, 
dei carichi deve rispettare i limiti imposti nel presente manuale 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

E’ fatto assoluto divieto di trasportare carichi che non rispettino i limiti imposti dal presente manuale. 

Il fabbricante si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica al prodotto ed al relativo manuale di 
istruzioni senza l’obbligo di preavviso o aggiornamento delle precedenti produzioni. 
Il fabbricante si ritiene sollevato da responsabilità per danni derivati da un uso improprio da parte di 
personale non addestrato, da modifiche o interventi non autorizzati, dall’impiego di ricambi non 
autorizzati, da eventi eccezionali, da inosservanza totale o parziale delle istruzioni riportate nel 
presente manuale. 
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3.2 Accessori (serie) 
 

 
 

 
 
 
3.2.1 Pacco batterie al litio 
 
Il dispositivo è dotato di pacco batterie al litio aventi specifiche 36 V 15 Ah ricaricabile mediante opportuno 
carica-batterie fornito in dotazione con la macchina. 
 
 

Pacco batteria al litio 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  

Resta inteso che qualsiasi modifica e/o aggiunta di accessori, deve essere esplicitamente approvata e 
realizzata a cura del fabbricante. 

Gli accessori vengono forniti già montati dal fabbricante. 

- Spie stato batteria 

- Pulsante di 

visualizzazione stato 

batteria 

- Impugnatura 

- Pulsante di 

accensione gruppo 

batteria 

- Sistema di connessione 

carica-batterie 

- Sistema di 

connessione gruppo 

batterie a macchina 
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La batteria è fissata alla macchina mediante sistema meccanico di bloccaggio/sbloccaggio a chiave. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Carica-batteria 

 

 

 

Il carica-batterie viene fornito in dotazione come accessorio di serie della macchina. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Il caricabatterie da usare deve essere esattamente lo stesso fornito in dotazione alla macchina. 

Il processo di carica completa della batteria deve essere massimo di 8 ore. E’ fatto assolutamente 
divieto di lasciare in carica il componente per più tempo della durata stabilita. 

Attacco lato linea 

di alimentazione 

elettrica 

Attacco lato 

batteria 
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LEGENDA CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO CARICABATTERIE 

 

- Led VERDE 

Carica completata 

 

- Led ROSSO  

Carica batteria in corso 

 

- Led INTERMITTENTE 

Problematica relativa al processo di carica/scorretta modalità 

 

- Led SPENTO 

Carica-batterie non alimentato 

Carica-batteria non funzionante 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ALLEGATO COMPONENTE OPZIONALE 
 

DESCRIZIONE SISTEMA DI ANCORAGGIO A TUBI 

( TIPOLOGIA OPZIONALE ) 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 



COMPONENTI DEL KIT: 

 
LATO MACCHINA: 

 

- TUBOLARE DESTRO E TUBOLARE SINISTRO DI 

CONNESSIONE MACCHINA CON AGGANCI 

CARROZZINA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- STAFFA DI CONNESSIONE CENTRALE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- N. 2 VITI TCEI M8 X 20 

 

- N. 2 VITI TBEI M8 X 20 

 



 

 

LATO CARROZZINA: 

 

- GRUPPO DI AGGANCIO CARROZZINA DESTRO E 

SINISTRO 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

2 

3 

4 

 

COMPONENTI SINGOLO GRUPPO DI 

AGGANCIO 

 

1) BOCCOLA DI CONNESSIONE 

CARROZZINA/MACCHINA CON 

DENTATURA E VOLANTINO DI 

SERRAGGIO 

 

2) STAFFA LUNGA DI FISSAGGIO 

AGGANCIO CARROZZINA CON VITE 

DI COLLEGAMENTO A BOCCOLA DI 

CONNESSIONE 

CARROZZINA/MACCHINA 

(VITE TCEI M8X20) 

 

3) STAFFA CORTA DI FISSAGGIO 

AGGANCIO CARROZZINA 

 

4) VITI DI CONNESSIONE STAFFA 

LUNGA CON STAFFA CORTA DI 

FISSAGGIO AGGANCIO CARROZZINA 

(N.3 VITI TCEI M5X20) 

 



 

PREPARAZIONE AGGANCI CARROZZINA DESTRO E 

SINISTRO LATO CARROZZINA 

 

MEDIANTE BRUGOLA DA 6 CONNETTERE LA STAFFA 

LUNGA DI FISSAGGIO CON LA BOCCOLA DI CONNESSIONE 

CARROZZINA/MACCHINA. 

RIPETERE LA STESSA OPERAZIONE SIA PER L’AGGANCIO 

DESTRO CHE PER QUELLO SINISTRO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

NOTA: 

 

CONTROLLARE NEL FISSAGGIO DELLE DUE PARTI CHE 

L’APPENDICE DENTATA DELLA BOCCOLA DI CONNESSIONE 

ABBIA INGRANATO CORRETTAMENTE CON LA PARTE 

CORRISPONDENTE DELLA STAFFA LUNGA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

FISSAGGIO DEGLI AGGANCI PREPARATI ALLA 

CARROZZINA 

 

NOTA: 

 

PREVENTIVAMENTE AL FISSAGGIO, CHE RENDERA’ 

SOLIDALI GLI AGGANCI ALLA CARROZZINA, SI NOTI CHE 

GLI STESSI DOVRANNO ESSERE ANCORATI AL TUBOLARE 

CARROZZINA CORRISPONDENTE ALLA MEDESIMA 

ALTEZZA  

 

 

APPROCCIARE LE STAFFE AI TUBOLARI CORRISPONDENTI 

DELLA CARROZZINA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

UNA VOLTA APPROCCIATE LE DUE STAFFE, CONNETTERLE 

MEDIANTE LE VITI TCEI M5X20 FORNITE IN DOTAZIONE 

CON L’AUSILIO DI UNA BRUGOLA DA 4 COME SEGUE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

FARE LA STESSA OPERAZIONE PER I DUE ATTACCHI. 

A QUESTO PUNTO PRIMA DI PROCEDERE CON IL 

MONTAGGIO DEI COMPONENTI AL CORPO MACCHINA 

OCCORRE MEDIANTE METRO FLESSIBILE MISURARE LA 

DISTANZA CHE SUSSISTE TRA I FORI NEI QUALI 

SCORRERANNO I TUBOLARI DELL’AGGANCIO. 

 

L’OPERAZIONE SUDDETTA E’ RIASSUMIBILE MEDIANTE LE 

SEGUENTI IMMAGINI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SI NOTI CHE LA MISURA DA PRENDERE COME 

RIFERIMENTO SARA’ DA CENTRO FORO A CENTRO FORO, 

INDICATIVAMENTE COME SEGUE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTA: 

 

QUESTA MISURAZIONE SARA’ DI RIFERIMENTO PER IL 

CORRETTO CENTRAGGIO DEI TUBOLARI DESTRO E 

SINISTRO DI CONNESSIONE CON IL CORPO MACCHINA. 

QUINDI E’ OPPORTUNO TENERLA A MENTE 

APPUNTANDOSELA. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SUCCESSIVAMENTE SI PASSA ALL’ASSEMBLAGGIO DELLE 

PARTI LATO MACCHINA: 

 

MONTAGGIO STAFFA CENTRALE LATO MACCHINA: 

 

- MEDIANTE BRUGOLA DA 6 CONNETTERE, SERRANDO 

LE DUE VITI EVIDENZIATE DEL TIPO TCEI M8X20, LA 

STAFFA DI CONNESSIONE CENTRALE ALLE APPOSITE 

ASTE DI CONNESSIONE CON IL GRUPPO MACCHINA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 



 

TENERE A MENTE CHE LA PARTE CURVA DI LAMIERA VA 

AFFACCIATA ALLA CARROZZINA, MENTRE QUELLA 

APERTA ALLA MACCHINA 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LAMIERA DA RIVOLGERE 

VERSO LA CARROZZINA 

COME DESCRITTO SOPRA 



 

MONTAGGIO E REGOLAZIONE TUBOLARI DI CONNESSIONE 

MACCHINA 

 

IL TUBOLARE DI CONNESSIONE MACCHINA VA INSERITO 

NELLE APPOSITE SEDI DELLA STAFFA CENTRALE COME 

SEGUE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ED IL POSIZIONAMENTO DEGLI STESSI SERRATO 

MEDIANTE VITE TBEI M8X20 CON BRUGOLA DA 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NEL SERRARE LA POSIZIONE DI TALI TUBOLARI, SI TENGA 

CONTO CHE LA DISTANZA DI INTERASSE TRA I DUE TUBI A 

SEZIONE CIRCOLARE, DEVE ESSERE LA STESSA DI QUELLA 

MISURATA PRECEDENTEMENTE TRA I DUE ATTACCHI 

APPOSTI SULLA CARROZZINA. 
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3.3 Caratteristiche tecniche 
 

Modello TRAIN_OX 

Dimensioni di ingombro (LxPxH) 
750 x 450 x 800 mm (con attacchi allungati) 

640 x 450 x 800 mm (con attacchi retratti) 

Dimensioni dell’imballo (LxPxH) 1110 x 410 x 310 mm 

Diametro ruote 305 mm 

Portata max 150 kg 

Massa totale 15.8 kg (compreso pacco batterie) 

Massa pacco batterie estraibile 2.6 kg 

Massa telaio macchina(no batterie) 13.2 Kg 

Inclinazione max piano di percorrenza 18% (8°) 

Velocità max a marcia frontale 20 Km/h 

Velocità max in retromarcia - 

Irregolarità del suolo superabile max 10 mm 

Alimentazione elettrica (caricabatteria esterno) 

 

Input:       180÷240 Vac 

50 Hz  
                             1,5 A max 
 
 
            Output:     42 Vdc 
                              2 A 

                               

Batterie di alimentazione Al litio: 36 Vdc 15 Ah 

Durata batteria 

(per uso continuativo con velocità max a 
marcia frontale) 

≈ 2h 

Potenza installata motorice 400 W 

Motorizzazioni Dispositivo a trazione tramite motoruota 

Tempo medio di carica 8 h 

Ambiente d’uso Interno; civile, commerciale, industria leggera 

Temperatura d’uso / stoccaggio +5°C ÷ 35°C 

Livello di pressione acustica ponderato A < 70 dBA 

Vibrazioni sistema mano – braccio < 2,5 m/s2 
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3.4 Condizioni ambientali 
 
Per condizioni ambientali anormali si considerano i seguenti parametri: 

 temperatura ambiente inferiore a 5 gradi centigradi o superiore ai 35 gradi centigradi; 

 altitudini superiori ai 1000 metri sul livello del mare; 

 presenza di polveri, salsedine, acidi, gas corrosivi ed altro in quantità anormale; 

 ambienti di utilizzazione con atmosfere potenzialmente esplosive o corrosive; 

 umidità relativa superiore al 50% a Tmax = + 35 °C. 
 
Utilizzare la macchina in una zona sufficientemente illuminata (almeno 300 Lux). 
 

 
 
 

E’ vietato utilizzare la macchina in condizioni ambientali anormale, in particolare in atmosfere 
potenzialmente esplosive. Il fabbricante declina ogni responsabilità per l’uso della macchina in tali 
condizioni. 
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4.1 Disimballo 
 

 
Quando si usa un carrello per lo spostamento del prodotto imballato occorre prestare attenzione 
per evitare lesioni da ribaltamento. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Con l’imballo in posizione orizzontale, aprirlo ed estrarre il suo contenuto con cautela, ponendo attenzione a 
non danneggiarlo. 
Conservare l’imballo originale, costituito da scatola in cartone e blocchi in polistirolo, per eventuali spedizioni 
future, altrimenti, se necessario, reimballarlo in modo analogo, facendo attenzione a proteggere i comandi. 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

4.2 Montaggio 
 

 
 

 
 

Gli accessori vengono forniti montati dal fabbricante.  

La macchina viene fornita montata, con pacco batteria inserito. 

Conservare senza danneggiare l’imballo in ogni suo componente al fine di riporre e trasportare la 

macchina qual’ora sia necessario movimentarla mediante automezzo o furgone. 

Dopo aver disimballato la macchina, accertarsi che non sia danneggiata; in caso contrario non 

utilizzarla contattare subito il rivenditore autorizzato. I danneggiamenti causati da un trasporto non 

corretto non sono coperti dalla garanzia. 

Disimballare la macchina con cautela avvalendosi di due operatori qualificati. 

4     TRASPORTO E MONTAGGIO 
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4.3 Trasporto 
 
La macchina è trasportabile senza necessità di essere smontata in nessuna delle sue parti, eccetto la 
carrozzina alla quale è montata che deve essere scollegata. 
La macchina può essere trasportata su automezzo o furgone: 
 

- Disposta nel suo imballo come in origine 
 

 

 
 
 

Trasporto con imballo 
 
Se occorre trasportare la macchina su automezzi o furgoni effettuarne l’imballo e, se necessario, fissarla ad 
un pallet di dimensioni adeguate. La scatola di imballaggio della macchina può essere disposta sia in 
posizione verticale che orizzontale. 
Il sollevamento della macchina, così imballata, deve essere effettuato attraverso l’ausilio di due persone 
idonee a sollevarne il peso(indicato sulla targa di identificazione della macchina) o, qual’ora sia necessario, 
l’uso di un sistema di sollevamento dotato di forche che devono essere collocate al di sotto della struttura, in 
corrispondenza degli spazi del pallet. 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
4.4 Stoccaggio 
 
Lo stoccaggio deve essere fatto in locali asciutti al chiuso in normali condizioni ambientali (vedere par. 3.4). 
Durante il periodo di stoccaggio, le varie strutture devono essere conservate ben chiuse o sigillate, per 
difendere le carpenterie e gli organi da eventuali ossidazioni con conseguente formazione di ruggine. 
Per la movimentazione durante la fase di stoccaggio riferirsi al paragrafo 4.3. 
Dopo l’uso, in relazione allo stato di carica della batteria, provvedere alla ricarica della batteria giornalmente. 
Si raccomanda comunque di effettuare una carica completa delle batterie prima dello stoccaggio. Inoltre si 
consiglia di proteggere le parti metalliche con protettivi adeguati alla zona ed alle condizioni climatiche locali. 
Dopo un lungo periodo di fuori servizio prima di utilizzare la macchina occorre effettuare nuovamente i 
controlli preliminari indicati nel par. 5.3. 
 

 
 

Lo stoccaggio non deve avvenire in locali umidi. 

Tenere il carico più basso possibile durante gli spostamenti, sia per una migliore stabilità del carico, 

che per una maggiore visibilità. 

Adottare ogni possibile cautela durante il sollevamento e lo spostamento, al fine di prevenire 
movimenti improvvisi che potrebbero sbilanciare pericolosamente il carico. Evitare la sosta e 

comunque la presenza di persone nell'area destinata all'operazione di sollevamento e movimentazione. 

Controllare sempre che chi compie il processo di sollevamento od eventualmente la portata del mezzo 
di sollevamento sia adeguata al peso della macchina da sollevare. 

Durante le operazioni di trasporto e movimentazione della macchina è obbligatorio indossare i 

seguenti DPI: indumenti protettivi, scarpe antinfortunistiche. 
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5.1 Carica delle batterie 
 
Le batterie possono essere ricaricate sia estratte dalla macchina che a bordo della stessa. 
La carica delle batterie deve essere effettuata utilizzando esclusivamente il caricabatteria fornito in 
dotazione. 

Il caricabatteria deve essere alimentato da una linea elettrica con tolleranza di tensione  10% rispetto ai dati 
di targa, ed il locale di carica deve essere dotato di un impianto di messa a terra, conforme alle norme in 
vigore nel Paese di utilizzo. 
L’uso di prolunghe, adattatori o altri dispositivi è da evitare. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
La ricarica delle batterie deve avvenire in un ambiente con un’adeguata ventilazione, nel quale sia garantito 
un sufficiente ricambio d’aria naturale o forzato in conformità alle disposizioni della normativa vigente. 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 

Il processo di carica completa della batteria deve essere massimo di 8 ore. E’ fatto assolutamente 
divieto di lasciare in carica il componente per più tempo della durata stabilita. 

Caricare la batteria regolarmente, in relazione allo stato di carica, per evitare che la stessa si scarichi 

eccessivamente. 

 

E’ obbligatoria la ricarica in caso di batteria in riserva; la ricarica deve essere eseguita prima possibile. 
In questa condizione non usare l’attrezzatura. 

Fate attenzione a non bagnare il caricabatteria; non aprite il caricabatteria. 

Durante la carica delle batterie non scollegare il connettore di collegamento del caricabatterie. 

Caricate la batteria utilizzando solo il caricabatteria fornito in dotazione. 

Durante la fase di ricarica, posizionare le batterie in modo tale che non ci siano altre apparecchiature 
elettriche presenti ad una distanza inferiore a 0,5 m, non fumare e non usare fiamme libere. 

Verificare che l’impianto elettrico del locale di ricarica sia dotato di una protezione magnetotermica, 
atta a salvaguardare tutti i conduttori da corto circuito e da sovraccarichi. Inoltre verificare che la 
tensione e la frequenza di alimentazione siano corrispondenti ai valori indicati sulla targa di 
identificazione. 

In caso di sosta prolungata o inattività provvedete a spegnere il macchina per risparmiare energia. 

5     USO 

SPINA PER COLLEGAMENTO 

ALLA RETE DI ALIMENTAZIONE 
CONNETTORE PER 

COLLEGAMENTO ALLA MACCHINA 
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Lo stato di carica della batteria è visibile sull’indicatore posto sul pacco batteria, quando la batteria è accesa, 
premendo l’apposito pulsante di rilevazione del livello di carica o sul display di controllo della macchina 
quando lo stesso è acceso. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INDICATORE DEL LIVELLO DI CARICA DELLA BATTERIA 

STATO AZIONE 
SPIE SEGNALAZIONE 

(PACCO BATTERIE) 

SPIE SEGNALAZIONE 

(DISPLAY) 

Batteria carica Piena autonomia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Batteria quasi 
scarica 

Autonomia scarsa 

Provvedere alla ricarica. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Batteria 
scarica 

Autonomia insufficiente 

Provvedere 
immediatamente alla 
ricarica, non usare 
l’attrezzatura. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Durante la carica, la spia del carica-batterie è rossa; la batteria è carica quando tutte e 3 le spie della 
batteria diventano verdi. Per quanto concerne il carica-batterie vedere la legenda descritta al par.3.2.1. 
La ricarica della batteria dallo stato di riserva o completamente scarica richiede circa 8 ore. 
Se la macchina è destinata a rimanere inutilizzata per un lungo periodo (oltre un mese) è necessario 
provvedere alla ricarica della batteria ogni mese. 
Le batterie ricaricabili sono stagne senza manutenzione. 
E’ importante non eccedere i tempi di ricarica della batteria onde evitare situazioni di sovraccarico della 
stessa con conseguenti problematiche relative alla sicurezza. 

Pulsante di 

rilevazione del 

livello di carica Barra livello 

batteria su 

display al litio 
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Ricarica del pacco batteria fuori della macchina 
 

- Attaccare il carica-batterie alla linea di distribuzione elettrica mediante opportuna presa di 
collegamento 

 
 
 
 
 
 
 

          
 
 
 
 
 

- Collegare l’attacco del carica-batteria lato macchina con il corrispondente attacco femmina 
della batteria 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ricarica del pacco batteria sulla macchina 
 

- Attaccare il carica-batterie alla linea di distribuzione elettrica mediante opportuna presa di 
collegamento 
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- Stazionare la macchina nei pressi della presa di distribuzione dell’energia elettrica con 
display di controllo spento e cavalletto inserito mediante apposita leva di innesto cavalletto 
posto in prossimità del timone 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Collegare l’attacco del carica-batteria lato macchina con il corrispondente attacco femmina 
della batteria 
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5.2 Regolazioni 
 

 
 
 
5.2.1 Regolazione posizione timone 
 
Il timone è regolabile sia in altezza mediante azione su apposita vite di regolazione 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Che in inclinazione mediante azione su apposita vite di regolazione 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Tutte le regolazioni devono essere effettuate prima di azionare la macchina. 

Al termine della regolazione assicurarsi che i bloccaggi a vite siano ben serrati ed il timone abbia una 

posizione stabile. 
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E’ inoltre possibile agendo sugli appositi manicotti a molla, come segue, reclinare le maniglie del 

timone: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manicotti a molla 
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5.2.2 Regolazione cavalletto 
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5.3 Controlli preliminari 
 
Prima della messa in funzione della macchina è necessario eseguire una serie di verifiche e controlli, allo 
scopo di prevenire errori ed incidenti. 

 Controllare che la macchina non abbia subito danni durante il disimballo o il trasporto. 

 Verificare con particolare cura, l'integrità dei cavi elettrici, del display, del pacco batteria, del 
manubrio, del timone, del cavalletto, della leva freno, della leva di accelerazione, dell’interruttore di 
direzione marcia e della ruota. 

 Verificare la presenza del carica-batterie 

 Verificare che non ci sia nessun gioco tra gli elementi della macchina, specialmente sul timone. 

 Verificare lo stato di carica delle batterie. 

 Verificare la funzionalità, a batteria carica, del display di comando. 

 Verificare che l’ambiente in cui si va a movimentare la macchina sia favorevole al suo utilizzo 

(livello di pendenza, assenza di olio od elementi viscosi lungo il tragitto da compiere, assenza di 
acqua o fango dal tragitto) 
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5.4 Comandi 
 

 
 
 
Comandi su timone e display 

 

 

1. Pulsante di accelerazione 
2. Display di comando 
3. Pulsante di direzione marcia 
4. Segnalatore acustico 
5. Pulsante di frenatura 

 

 

 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

6. Indicatore di velocità 
7. Indicatore livello di carica batterie 
8. Pulsante di incremento velocità 
9. Pulsante di accensione 
10. Pulsante di decremento velocità 
11. Indicazione informazioni ausiliarie 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

  

 
 

L’operatore è responsabile della custodia delle chiavi del selettore a chiave per innesto batteria. 

1 

2 

3 

5 

4 

6 
7 8 

9 

10 11 
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LEGENDA INFORMAZIONI AUSILIARIE: 

 

ODO – ODOMETRO – Contachilometri totali 

TRIP – Contachilometri parziale 

RM  

TIME 

 

ERRO 

 

1) MALFUNZIONAMENTO MOTORE 

2) MALFUNZIONAMENTO TIMONE 

3) MALFUNZIONAMENTO CONTROLLER 

4) MALFUNZIONAMENTO SISTEMA FRENATURA 

5) SOTTOTENSIONE 

6) PROBLEMA DI COMUNICAZIONE ELETTRONICA 

7) PROBLEMA DI COMUNICAZIONE ELETTRONICA 
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5.5 Utilizzo della macchina 
 
 
5.5.1 Avvertenze all’uso 
 
Il personale addetto ad operare con la macchina, deve essere stato adeguatamente informato e formato 
all’uso corretto del macchinario ed in particolare relativamente a: 

 i rischi associati all’uso della macchina, le avvertenze di sicurezza, i rischi residui; 

 il principio di funzionamento della macchina, le regolazioni, l’uso corretto; 

 la conoscenza dei tipi di carichi che si possono movimentare ed il loro corretto posizionamento e 
fissaggio sulla macchina; 

 la manutenzione programmata da eseguire; 

 l’uso dei DPI indicati. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

Accertarsi che l’ambiente d’uso sia conforme all’utilizzo in sicurezza della macchina. 

Eventuali difetti della macchina che si manifestino durante l’uso devono essere comunicati 
immediatamente al distributore del dispositivo. In particolare non utilizzare la macchina se ci sono 

segni di danneggiamento sulla ruota, sul timone o suoi componenti, sul cavalletto. 

Sezionare l’alimentazione e rimuovere la chiave di innesto meccanico a chiave della batteria quando la 
macchina non è utilizzata. 

Accertarsi che non ci siano persone nel raggio di azione della macchina durante l’utilizzo. 

Condurre la macchina con attenzione, evitando distrazioni e tenendo la mani ben salde ai manubri o al 
timone. 

L’utente deve porre attenzione a non indossare sciarpe lunghe o abiti lenti; questi possono impigliarsi 
ed essere fonte di pericolo. 

Vietato trasportare con la macchina carichi differenti da quelli indicati nel presente manuale. 

Prima di utilizzare la macchina verificare lo stato di carica della batteria. Non usare il dispositivo se la 
batteria è scarica. 

L’operatore è responsabile della custodia delle chiavi del sistema di innesto meccanico a chiave della 

batteria. 

E’ fatto assoluto divieto di riprogrammare e/o modificare i parametri di funzionamento del sistema di 
controllo della macchina. Antano Group s.r.l. non si assume alcuna responsabilità in caso di 
manomissioni nelle impostazioni. Una variazione dei valori impostati dal fabbricante può compromettere 

seriamente la stabilità della macchina. 

L’uso esclusivamente quello descritto nel presente manuale; raccomandiamo quindi di leggere 

attentamente le presenti istruzioni per acquisire la massima familiarità con la funzionalità della macchina. 
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5.5.2 Fase di aggancio carrozzina 
 

 

 

5.5.2.1 Descrizione del sistema di aggancio carrozzina 
 

Il sistema di aggancio carrozzina, è di serie, fornito direttamente montato sulla macchina e 

strutturato come segue 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Gli accessori di serie vengono forniti montati dal fabbricante.  

Volantino di blocco 

sistema di regolazione 

altezza 

Snodo sistema di 

aggancio a carrozzina 

Braccio di 

regolazione 

Innesco sistema di 

regolazione altezza 
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5.5.2.2 Procedura di aggancio a carrozzina 
 

Dopo aver stazionato la macchina, con cavalletto inserito e sistema di comando spento, su di un 

terreno a fondo piano, avvicinarsi con la carrozzina alla macchina. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Agganciare lo snodo di aggancio carrozzina al tubolare della carrozzina 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 IT 33 

Si noti che, qual’ora sia necessario inclinare differentemente lo snodo del sistema di aggancio 

carrozzina, si può effettuare tale regolazione svitando come segue la vite dello snodo mediante 

brugola da 6, e successivamente riserrarla con stesso utensile per bloccarne la posizione di 

aggancio.  

 

 

 

 

 

 

 

 

E’ possibile anche adattare il sistema di aggancio, alla posizione dei tubolari della carrozzina, 

modificando l’inclinazione nello spazio, e quindi nel caso occorra anche la larghezza, dei bracci di 

regolazione. 
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Tale regolazione può essere compiuta come segue: 

Mediante brugola da 5 e chiave da 13 allentare il bullone di serraggio del componente 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A questo punto regolare il braccio nella posizione richiesta e riserrare il bullone di bloccaggio del 

componente. 
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5.5.2.3 Sconnessione da terra della carrozzina 
 
Partendo dalla configurazione con carrozzina agganciata e cavalletto a terra agire come segue: 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Allentare il volantino di blocco del sistema di sollevamento 
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Spingere verso l’alto, con una mano, sollevandolo, il timone della macchina 

 

 

 

 

 

 

  

 

Con l’altra mano, andare a sollevare la linguetta del sistema di innesco regolazione altezza 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ed una volta bloccata nella nuova configurazione agire sul volantino di serraggio per bloccare la 

carrozzina nella nuova configurazione 
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A questo punto la configurazione diverrà quella di guida con ruote staccate da terra 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.5.2.4 Messa a terra della carrozzina 
 

Partendo dalla configurazione di guida con ruote alzate da terra 

 

 

 

 

 

 

 

 

Spingere verso l’alto, con una mano, sollevandolo, il timone della macchina 
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Con l’altra mano, come nel numero precedente, andare a sollevare la linguetta del sistema di 
innesco regolazione altezza. 
 
A questo punto la carrozzina si adagerà con le sue 4 ruote a terra 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ed una volta bloccata nella nuova configurazione agire sul volantino di serraggio, come nel 

numero precedente, per fissarla stabilmente. 

5.5.3 Fase di guida 
 

La fase di guida della macchina è totalmente elettronica ed effettuata mediante comandi posti sul 

manubrio 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Selettore 

posizione marcia 

frontale 

Selettore 

posizione marcia 

posteriore 
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La velocità è regolabile su 3 livelli mediante display di controllo attraverso i tasti “+” e “-“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In caso di scarsa visibilità è inoltre possibile accendere la luce di posizionamento tenendo premuto 

per 3 secondi consecutivi il tasto “-“ a sistema di controllo acceso. 

 

 

 

 

 

 

Acceleratore 

Freno Segnalatore 

acustico 
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5.6 Procedure di emergenza 
 
In caso di blocco della macchina disconnettere la carrozzina, riporre la macchina in un luogo sicuro con 
cavalletto inserito e contattare il distributore del dispositivo. 
 
 
 

5.7 Smaltimento 

 
Il materiale di imballo è riciclabile al 100%. Per lo smaltimento seguire le normative del Paese di 
utilizzo. Il materiale di imballaggio (sacchetti di plastica, parti in polistirolo, ecc.) deve essere tenuto 
fuori dalla portata dei bambini in quanto potenzialmente fonte di pericolo. 

 
Prima di procedere allo smantellamento, la macchina deve essere scollegata dalla linea di alimentazione 
elettrica. Procedere allo smontaggio completo dell’attrezzatura suddividendo i pezzi in base ai materiali di cui 
sono composti ed attenersi alle norme vigenti in materia di smaltimento dei rifiuti. 
Le batterie al litio sono rifiuti tossici e devono essere trattati come rifiuti speciali; rivolgersi a ditte 
specializzate per lo smaltimento mediante riciclaggio. L’elettrolito perso accidentalmente deve essere 
assorbito con sabbia asciutta, terra o altro materiale inerte; riporre il materiale assorbito in un contenitore 
inerte e sigillato e trattare come rifiuto speciale. 
 

 

 

 

Le batterie al litio sono rifiuti tossici: smaltirli secondo le disposizioni di legge vigenti. 

 

Le batterie al litio sono rifiuti tossici: smaltirli secondo le disposizioni di legge vigenti. 

Durante le operazioni di smaltimento della macchina è obbligatorio far uso dei seguenti DPI: guanti, 
occhiali, indumenti protettivi e calzature antinfortunistiche. 

 

Durante le operazioni di smaltimento della macchina è obbligatorio far uso dei seguenti DPI: guanti, 
occhiali, indumenti protettivi e calzature antinfortunistiche. 
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OGGETTO INCONVENIENTE RIMEDIO 

Ruota Cigolio durante lo spostamento 

 Pulire le ruote 

 Contattare il servizio di 
assistenza tecnica  

Comandi 

L’attrezzatura non si avvia o si 
blocca durante il percorso 

 Verificare che la procedura di 
accensione del sistema di 
controllo sia stata 
correttamente effettuata e 
siano stati seguiti 
correttamente i passaggi per il 
collegamento della carrozzina 
alla macchina 

 

 Contattare il servizio 
assistenza tecnica  

L’attrezzatura si muove in modo 
errato rispetto al comando 
impartito. 

 Non utilizzare l’attrezzatura e 
contattare il servizio assistenza 
tecnica  

Batteria 

Il tempo di carica della batteria è 
troppo lungo o non si caricano 
completamente o la macchina si 
muove lentamente. 

 
Verificare il funzionamento del 
carica-batterie: 
 

- Led VERDE 

Carica completata 
 

- Led ROSSO  

Carica batteria in corso 
 

- Led INTERMITTENTE 

Problematica relativa al 
processo di carica/scorretta 
modalità 
 

- Led SPENTO 

Carica-batterie non alimentato 
Carica-batteria non funzionante 
 

 

 Contattare il servizio assistenza 
tecnica  

 

 
 

 

Tutti gli interventi di risoluzione dei guasti devono essere eseguiti dopo aver spento l’attrezzatura e 
sezionato l’alimentazione elettrica pigiando il pulsante di spegnimento dal sistema di controllo 
macchina. 

 

Tutti gli interventi di risoluzione dei guasti devono essere eseguiti dopo aver spento l’attrezzatura e 
sezionato l’alimentazione elettrica pigiando il pulsante di spegnimento dal sistema di controllo 
macchina. 

Se anche dopo gli interventi l’attrezzatura presenta una qualsiasi anomalia che ne limita anche in parte 
il corretto funzionamento, è fatto obbligo all’utilizzatore di rivolgersi immediatamente all’assistenza 
tecnica. 

 

Se anche dopo gli interventi l’attrezzatura presenta una qualsiasi anomalia che ne limita anche in parte 
il corretto funzionamento, è fatto obbligo all’utilizzatore di rivolgersi immediatamente all’assistenza 
tecnica. 

Le operazioni rappresentate con questo simbolo devono essere compiute esclusivamente da 

personale del servizio di assistenza. 

 

Le operazioni rappresentate con questo simbolo devono essere compiute esclusivamente da 

personale del servizio di assistenza. 

6    RICERCA GUASTI 

 

6    RICERCA GUASTI 
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7.1 Manutenzione ordinaria programmata 
 
Per un corretto mantenimento in efficienza della macchina occorre effettuare le operazioni di manutenzione 
preventiva indicate nella tabella seguente. 

 

TABELLA MANUTENZIONE PROGRAMMATA 

OPERAZIONI PERIODICITÁ QUALIFICA ADDETTO 

Verifcare la funzionalità dei comandi. Gionaliera Operatore 

Verifica delle condizioni delle ruote Giornaliera Operatore 

Verifica funzionamento display di controllo Giornaliera Operatore 

Verifica delle condizioni della struttura metallica 
(deformazioni, urti, ecc.). 

Semestrale Manutentore meccanico 

Verifica del serraggio delle viti di fissaggio e della funzionalità 
dei bloccaggi (timone, ecc) 

Semestrale Manutentore meccanico 

Verifica del tempo di carica delle batteria. (Se troppo lungo 
contattare l’assistenza tecnica) 

Semestrale Operatore 

Verifica dell’integrità e della funzionalità del caricabatterie. Annuale Manutentore elettrico 

Verifica dell’integrità dei cavi e dei connettori dell’impianto 
elettrico. 

Annuale Manutentore elettrico 

Verifica della leggibilità e del fissaggio della marcatura della 
macchina 

Annuale Operatore 

Sostituzione delle batterie (vedere par. 8.1) Annuale Manutentore elettrico 

Note: la periodicità è riferita ad una giornata di lavoro composta di otto ore. 

 
Registrare gli interventi di manutenzione ordinaria nei moduli del cap. 11 
Per altri interventi di manutenzione non menzionati nel manuale rivolgersi al servizio di assistenza tecnica. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prima di effettuare qualsiasi tipo di pulizia, verifica o manutenzione, è necessario procedere a 
sezionare l’alimentazione elettrica agendo sul pulsante di spegnimento del display di controllo. 

 

Prima di effettuare qualsiasi tipo di pulizia, verifica o manutenzione, è necessario procedere a 
sezionare l’alimentazione elettrica agendo sul pulsante di spegnimento del display di controllo. 

Durante le operazioni di pulizia o manutenzione è obbligatorio far uso dei seguenti DPI: guanti, 
occhiali, indumenti protettivi, scarpe antinfortunistiche. 

 

Durante le operazioni di pulizia o manutenzione è obbligatorio far uso dei seguenti DPI: guanti, 
occhiali, indumenti protettivi, scarpe antinfortunistiche. 

Il fabbricante non si riterrà responsabile dell’inosservanza delle elencate raccomandazioni e di ogni 
altro utilizzo difforme o non menzionato nelle presenti indicazioni. 

 

Il fabbricante non si riterrà responsabile dell’inosservanza delle elencate raccomandazioni e di ogni 
altro utilizzo difforme o non menzionato nelle presenti indicazioni. 

Affidare le operazioni di manutenzione a personale specializzato e con precise competenze. In 
particolare le operazioni di manutenzione sull’impianto elettrico della macchina devono essere svolte 
da manutentore elettrico (elettricista). 

 

Affidare le operazioni di manutenzione a personale specializzato e con precise competenze. In 
particolare le operazioni di manutenzione sull’impianto elettrico della macchina devono essere svolte 
da manutentore elettrico (elettricista). 

Non è prevista la pulizia del macchina con sistemi di lavaggio automatici o a getto continuo. 

 

Non è prevista la pulizia del macchina con sistemi di lavaggio automatici o a getto continuo. 

7     MANUTENZIONE ORDINARIA 

 

7     MANUTENZIONE ORDINARIA 
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7.2 Pulizia 
 
Prima di iniziare qualsiasi operazione di pulizia della macchina, isolarla dall’alimentazione elettrica agendo 
sul pulsante di spegnimento nel display di comando macchina. 
Evitare di portare in contatto il display con acqua, detersivi, sostanze acide o solventi. 
Non utilizzare detersivi aggressivi, sostanze acide o solventi. Non pulire con sistemi di lavaggio automatici. 
Non utilizzare getti o spruzzi d’acqua. 
Pulire con regolarità per evitare la formazione di polvere. 
Quando si pulisce la superficie esterna, porre particolare attenzione a non far filtrare acqua all’interno. 
Nel caso di presenza di elettrolito perso accidentalmente nel vano batteria, esso deve essere assorbito con 
sabbia asciutta, terra o altro materiale inerte; riporre il materiale assorbito in un contenitore inerte e sigillato e 
trattare come rifiuto speciale. Dopodiché lavare il vano accuratamente con acqua. 
 
Occorre pulire periodicamente le ruote, anche in funzione del tipo di ambiente ove il macchina viene 
utilizzata. Occorre rimuovere dalle superfici eventuali parti solide che possono incunearsi nella gomma o 
filamenti che possono trovarsi avvolti attorno ai mozzi rendendo difficoltosa la rotazione. 
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Per qualsiasi parte di ricambio contattare il servizio di assistenza tecnica o il fabbricante. 
Registrare gli interventi di manutenzione straordinaria nei moduli del cap. 11. 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

8.1 Sostituzione delle batterie 
 

 Sbloccare, attraverso il sistema di disinnesco/innesco a chiave, la batteria dalla macchina 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Non alterare, modificare od escludere alcuno dei circuiti o dispositivi installati all'origine dal 
costruttore. 

 

Non alterare, modificare od escludere alcuno dei circuiti o dispositivi installati all'origine dal 
costruttore. 

Il fabbricante non risponde di rotture, malfunzionamento o danneggiamenti a persone o cose derivanti 
dall’uso di parti non originali. 

 

Il fabbricante non risponde di rotture, malfunzionamento o danneggiamenti a persone o cose derivanti 
dall’uso di parti non originali. 

Usare sempre ricambi originali. 

 

Usare sempre ricambi originali. 

La macchina non può essere messa in servizio dopo aver subito modifiche costruttive o integrazioni di 
altri componenti non rientranti nell’ordinaria o straordinaria manutenzione senza che sia di nuovo 
dichiarata conforme ai requisiti delle direttive 2006/42/CE e 2014/30/UE ed alla normativa vigente. 

 

La macchina non può essere messa in servizio dopo aver subito modifiche costruttive o integrazioni di 
altri componenti non rientranti nell’ordinaria o straordinaria manutenzione senza che sia di nuovo 
dichiarata conforme ai requisiti delle direttive 2006/42/CE e 2014/30/UE ed alla normativa vigente. 

8          MANUTENZIONE STRAORDINARIA 
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 Connettere la nuova batteria, mediante i suoi contatti di collegamento “femmina”, ai 
corrispettivi contatti “maschio”, ubicati nell’apposito vano di alloggiamento della macchina 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Collocare in sede la batteria innescando il sistema di blocco 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

Durante la sostituizione delle batterie è obbligatorio l’uso dei seguenti DPI: occhiali, guanti ed 
indumenti protettivi. In caso di contatto accidentale della pelle con l’elettrolito lavare immediatamente 
con abbondante acqua; in caso di contatto con gli occhi, risciacquare abbondantemente con acqua 
pulita per almeno 10 minuti, quindi rivolgersi ad un medico. 

 

Durante la sostituizione delle batterie è obbligatorio l’uso dei seguenti DPI: occhiali, guanti ed 
indumenti protettivi. In caso di contatto accidentale della pelle con l’elettrolito lavare immediatamente 
con abbondante acqua; in caso di contatto con gli occhi, risciacquare abbondantemente con acqua 
pulita per almeno 10 minuti, quindi rivolgersi ad un medico. 

Non scollegare i terminali della batteria quando questa si sta caricando. 

 

Non scollegare i terminali della batteria quando questa si sta caricando. 

Evitare di mettere in corto circuito i contatti della batteria con oggetti metallici (pericolo di ustioni, 
scintille, proiezioni di materiale fuso). Usare attrezzi isolati e fare attenzione agli oggetti metallici 
personali quali catenine, bracciali, anelli, orologi. 

 

Evitare di mettere in corto circuito i contatti della batteria con oggetti metallici (pericolo di ustioni, 
scintille, proiezioni di materiale fuso). Usare attrezzi isolati e fare attenzione agli oggetti metallici 
personali quali catenine, bracciali, anelli, orologi. 
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Il prodotto è coperto da una garanzia legale di 24 mesi a partire dalla data di 
consegna (d. lgs 24/2002) all’acquirente di Antano Group s.r.l. e Dir. CE 
1999/44) contro qualsiasi difetto di fabbricazione. 
Nel periodo di garanzia viene assicurata la manutenzione del macchina 
completamente a carico della ditta produttrice qualora venga accertato che si 
tratti di un vizio di fabbricazione. 
 
 
La garanzia non copre le parti soggette ad usura per la loro natura e 
destinazione (es: ruote ecc.) 
La garanzia non copre: 

 Danni derivati da un utilizzo non conforme o diverso da quanto 
specificato nel presente manuale. 

 Danni derivati da errato montaggio effettuato dal cliente. 

 Danni derivati da modifiche, riparazioni o manomissioni effettuate da 
personale non autorizzato. 

 Le spese di trasporto ed imballaggio per eventuali spedizioni del 
prodotto in garanzia sono a carico del rivenditore o produttore. 

 
La garanzia non dà in nessun caso diritto a risarcimento di danni. 
I pezzi di ricambio sono disponibili per 5 anni. 
 
Nel caso in cui il cliente rilevi delle problematiche al prodotto, dovrà informare 
immediatamente il rivenditore autorizzato, fornendo indicazioni precise in 
merito alla difettosità rilevata a fronte dei dati riportati sulla targa dati apposta 
sull’attrezzatura, compilando l’apposito modulo di segnalazione difetti/guasti. 
Il cliente, dopo accordi con il rivenditore autorizzato, provvederà a spedire 
l’attrezzatura per riparazione in garanzia. 
Durante il periodo di garanzia, l’intervento tecnico avverrà presso il produttore 
che esaminerà inoltre se il problema tecnico deriva da un difetto di 
fabbricazione oppure da altre cause. 
 
Il presente manuale deve essere conservato dal proprietario ed 
accompagnare l’apparecchio per l’esercizio della garanzia. 
 
La garanzia decorre dalla data di consegna. 
 
 
 

9     GARANZIA 
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10.1 Manutenzione programmata 
 
 

 
 

 
 

 
 

  

10       MODULI 

 

10       MODULI 
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10.2 Manutenzione straordinaria 
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AZIENDA CON SISTEMA DI QUALITA’ CERTIFICATO 

SECONDO LA NORMA  UNI EN ISO 9001:2000 

LLOYD’S REGISTER QUALITY  ASSURANCE 

APPROVAZIONE NR. LRC 0271647/QMS 

 

COMPANY WITH CERTIFIED QUALITY CONTROL 

SYSTEM IN ACCORDANCE WITH UNI EN ISO 9001-

2000 

LLOYD’S REGISTER QUALITY ASSURANCE 

APPROVAZIONE NR. LRC 0271647/QMS 200711 
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